Llengua i societat, la visió d'una persona jove.

Un jove com jo mateix no ho ha pogut conéixer, un jove de poble que ha nascut a mitjans dels setanta només coneix la situació de les escoles franquistes per les històries que ens han contat els nostres pares. Afortunadament la realitat lingüística que he pogut viure ha estat força diferent de les dècades que precediren a la democràcia, la gent de la meva generació hem pogut estudiar el català a les escoles, l'hem parlat amb normalitat fins i tot amb les administracions, tot i que encara quedi un gran camí per recórrer fins a la plena normalitat de la nostra llengua dins la societat de les Illes Balears. És per això que les afirmacions que tot seguit faig són fruit de la reflexió més que de l'experiència pròpia, i per tant tal vegada una reflexió influida per estereotips i tòpics que abunden sobre la problemàtica de la llengua a les nostres illes.

Per començar crec fonamental fer una mica d'història, i si és així no tenim més remei que començar (sempre) pel Decret de Nova Planta (1716). És cert que des de l'administració borbònica pràcticament tots els governs de Madrid han tingut polítiques, al llarg dels 300 anys que segueixen al Decret de Nova Planta, que han pretés minoritzar i deixar de banda l'ús del català. Poc a poc es va anar excloent el català dels distints àmbits sobre els que podien influir a través de lleis, decrets i normes de distint tipus: la cultura, l'administració, l'educació... Però a pesar d'aquests atacs continuats el català va seguir essent sempre viu entre el poble, va ser la llengua del poble, i això el va permetre perviure al llarg d'aquests tres cents anys, això és un fet.

És per això que tenc la sensació que és sobretot en el segle XX quan el català comença a perdre espai a marxes forçades, pensem en el sistema educatiu franquista, però també, i crec que sobretot pel debat que ens ocupa, en l'arribada de la modernitat en un ambient que negava la catalanitat de les nostres illes.

La llengua catalana, doncs, l'eina comunicativa més elemental, resta al marge de l'aparició dels grans mitjans de comunicació audiovisuals i la seva extensió als anys 50, 60 i 70, gràcies a un règim, el franquista, que li nega tot dret.  Aquests mitjans, completament castellans fins època ben recent, són els que han fet més mal al català, més que els decrets de nova planta i totes les normes que s'havien inventat abans, que per res pogueren impedir que el català seguís essent la llengua del poble.

És la circumstància històrica de que el desenvolupament econòmic del nostre país vagi lligat a un règim dictatorial i hostil envers la llengua catalana que marca tota la història posterior, i ens dugui al moment actual.

També per una altra qüestió, perque aquest desenvolupament econòmic va lligat a l'arribada massiva de immigrants. Totes les circumstàncies dels anys 50, 60, 70... ajuden a que el català vagi perdent terreny: 

Recapitulant podriem considerar en primer lloc que en l'àmbit de la política de l'estat, la llengua catalana es troba amb una posició hostil. Aquest es reprodueix, en segon lloc, en el món de l'educació. En tercer lloc els mitjans de comunicació, tant els escrits (ja existents abans, al segle XIX) però sobretot la ràdio i la televisió, i el cinema, etc... no empren pràcticament per res el català. 

En quart lloc hi ha els immigrants, els quals arriben a les nostres illes en unes circumstàncies en que el règim franquista no preveu cap mesura per integrar-los dins la societat que els reb, amb els braços ben oberts. Així aquesta gent s'ha d'adaptar de forma individual i sens cap ajut oficial a una cultura i una societat diferents de la que han deixat, tot i que tots pertanyem a un mateix estat, aquest és divers i l'estat franquista nega aquesta diversitat.

Finalment arriben els turistes, el motor del nou model econòmic aparegut els anys 60, aquests venen amb una idea típica i tòpica d'Espanya, i són, al final, un element més contra l'ús del català, perque tota l'oferta turística que els fem ignora la diversitat i l'existència d'una cultura i llengua pròpies.

I en aquest ambient tan advers... que li va quedar al català? Sobretot que segueix essent la llengua del poble... i dels pobles. 

La societat mallorquina, que sempre titllam d'apàtica, va ser capaç de crear els seus propis mecanismes al marge dels oficials, per cadascun dels temes que hem parlat:

Si la política oficial ignorava l'existència del català apareixeran institucions, persones, entitats que lluiten per preservar la llengua, per publicar, per donar-li suport....

Si el sistema educatiu franquista no ensenya el català apareixeran inciatives de caràcter privat que supliran aquesta mancança en la mesura que podran.

Si els grans mitjans de comunicació no empren el català la premsa forana sí que ho farà, i a programes fets aquí per les ràdios també... sempre molt minoritàriament.

Si els immigrants s'integren serà gràcies a la voluntat de la gent d'aquí, en ambients petits, de pobles petits,...

Pel que fa als joves, i al moviment associatiu juvenil en particular, que és la part que ens correspon. Com sabreu durant el franquisme l'associacionisme no es podria fer més que en el marc de les institucions que reconeixia l'estat, i fonamentalment dues: el Partit Únic, que es confon amb l'estat, i l'Església.

Pel que fa a la llengua val a dir que fóren situacions ben distintes. Per motius ideològics evidents les organitzacions juvenils del "Movimiento" no degueren fer moltes passes a favor de la llengua catalana. La sensibilitat cultural té el seu lloc en tot cas dins del moviment associatiu d'inspiració catòlica, no en tot, però sols és en aquestes entitats a l'empara de l'Església on s'empra el català de forma natural, es promou el seu ús fins i tot, de la mateixa manera que els dirigents del moviment obrer que apareixerà els anys 70 ténen també el seu espai dins les JOC, per posar un exemple.

En aquesta situació estem quan arriba  la transició. És amb la democràcia i amb l'Estatut d'Autonomia que el català pot recuperar terreny. Els primers àmbits a on es pot actuar des de les noves institucions serà l'administració i l'educació, en rebre les competències. Ha estat un llarg camí, des de 1983, amb un greu problema de paràlisi durant setze anys de govern de la dreta, que sols actua empesa per una societat civil que en moltes ocasions ha fet sentir la seva veu reclamant una política lingüística a favor del català. 

D'una ràpida diagnosi de l'estat actual podriem esmentar que els ámbits de l'administració i de l'Educació, en català, s'han recuperat, al menys formalment. S'ha assolit en ells un cert grau de normalitat, que de totes formes es jutja insuficient per assegurar la supervivència de la llengua catalana. 

Gràcies a la feina feta en educació s'ha aconseguit que s'ensenyi el català i s'ensenyi en català, assegurant que les generacions més joves conenguem i emprem el català amb tota normalitat. En podem trobar, avui en dia, en una situació als patis de les escoles, en la que esls estudiants, la gent jove, parli el català a l'aula i el castellà al pati. Una situació que capgira la que es vivia als anys 50.

I quin és en aquesta situació el paper de les associacions de joves? Hem de lluitar en el nostre àmbit, per damunt de tot per assegurar la convivència. I la convivència l'assegurarem visquent còmodament en la diversitat a que ens aboca la societat de principis de segle. Una comoditat que vendrà donada per la capacitat de les cultures majoritàries de respectar i garantir la supervivència de les llengües i cultures minoritàries.

Des de l'àmbit dels joves associats de vegades pot semblar que les coses van molt bé pel català... la gent el parla, l'escriu... però els joves associats són pocs... en molts de casos es tracta de perfils molt concrets, que no responen a la inmensa majoria de la gent jove. L'àmbit formatiu complementari que representen les associacions juvenils ha de treballar en tenir internament aquesta normalitat, aquest ús normalitzat del català que a la majoria, em consta, mantenim. Però a la gran massa de gent jove que no està dins les nostres organitzacions la forma d'arribar-hi és la mateixa que a la gent gran: els mitjans de comunicació, amb aquells canals més adequats, és clar. La gran assignatura pendent és la dels mitjans de comunicació, i aquí el català juga en franca desaventatge.

En els ámbits ja apuntats dels mitjans de comunicació, de l'empresa... encara queda molt camí a recórrer fins que poguem considerar que la llengua catalana es troba en una situació que li és favorable.

A tot això hi hem de sumar avui en dia la pressió que imposen les noves tecnologies. La navegació per internet es fa bàsicament en anglés, amb molta diferència per damunt de les altres llengües, i també del català, tot i que aquest es trobi entre les 20 més emprades de la xarxa. En un món globalitzat en que rebem quantitats d'informació per segon i en que és tan important tenir-ne el màxim no resulta pràctic fer traduccions, el temps i els diners perduts duen a que la gent que no opera en anglés es trobi en inferioritat de condicions.

Una altra assignatura pendent serà la nova immigració, la que ve de Llatino-Amèrica, del Magrib i dels països subsaharians,... ens consta que la Conselleria d'Educació i Cultura està fent feina en aquesta línia, una feina que ara fem amb aquesta gent i que no es feu als anys 60.
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